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ANEL e

we make water cool®  EN 1SO 9001:2015 [=] SLZN 17

Zapustny chromovany davkovac tekutého mydila 0,6 |, povrch leskly
Recessed liquid soap dispenser, volume 0,6 |, polished

(€2 Montazni navod Mounting instructions

(€2 Specifikace dodavky Supplied equipment
SLZN 17 - Obj. €. (Code Nr.) - 95170

sestava pumpy
pump assembly

odsSroubovat krytku k vyjmuti pumpy (pouzit kli¢)
unscrew escutcheon to remove pump (use spanner to lock seal)

doplfovaci trubicka

otvor pro sestavu pumpy supply tube
slot
zavitova stopka
pfiruba threaded shank
flange

otvor v desce musi byt 22 mm
countertop requires 22 mm diameter hole

gumoveé tésnéni
rubber washer

maximalni tloustka desky 89 mm
89 mm maximum allowable countertop thickness

ocelové tésnéni
steel washer

vicko lahve se zavitem
threaded bottle cap

plastova kfidlova matice
plastic wing nut

plastova matice
plastic hex lock nut

zasroubovat plastovou lahev (0,6 |) na zavitovou trubici
screw 0,6 | plastic bottle to threaded tube

@ Instalace Installation
@ Davkova¢ mydla vyzaduje otvor v desce o priméru 22 mm. Pod deskou musi byt prostor pro zasobnik mydla 114 x 457 mm.

Chromovany kryt pumpy odSroubovat z dfiku proti sméru otaceni hodinovych rucic¢ek a vyjmout sestavu pumpy. Gumovou podlozku nasadit na dfik a sestavu
vloZit do desky. Z pod desky nasadit na dfik ocelové tésnéni a plastovou matici a utadhnout sestavu k desce.

Na dfik nasroubovat Sestihrannou plastovou matici a zasobnik na mydlo. Matici utahnout proti zavitu lahve, aby se zasobnik aretoval na pfislusném misté.
Vlozit pumpu do sestavy a chromovany kryt utdhnout po sméru hodinovych ruéicek.

Dispenser requires a 22 mm diameter hole through the countertop. Provide clearance below the countertop for 114 mm diameter x 457 mm container.

Unscrew chrome plated escutcheon from threaded shank in a counter-clockwise direction and remove the pump assembly. Slide rubber washer onto the
threaded shank under the flange and insert shank into countertop. Install the steel washer and plastic wing nut to the threaded shank. Do not over tighten the
wing nut.

Install the plastic hex lock nut and the bottle on the threaded shank. Tighten the nut against the bottle neck to lock the bottle in place. Attach supply tube to
the pump assembly and insert the pump assembly into the shank. Screw on chrome plated escutcheon in a clockwise direction. | land tighten only with
spanner provided.

(€2 Obsluha Operation

@ K napInéni davkovace mydlem je nutné odSroubovat chromovany kryt pumpy a celou sestavu vytahnout z davkovace. Nalit mydlo do otvoru (nepfeplnit sestavu
az po okraj, pumpa by vytlaila mydlo ven z davkovace). Sestavu pumpy viozit zpét do davkovace. Chromovany kryt zasroubovat zpét k dfiku.

Mozna bude nutné nékolikrat naprazdno stlacit pumpu, aby se mydlo zacalo vytladovat ze zasobniku. Zvlasté pfi prvnim pouziti nebo pfi plném vyprazdnéni
zasobniku. Toho docilime tim, Ze nékolikrat zatla¢ime na pumpu a zaroveri prstem zakryjeme vytok mydla do doby, nez z pumpy zaéne vytékat mydlo. To zajisti
napliiovani vnitfniho mechanismu pumpy. Vytok pumpy ma volné anti-vandalové otaceni.

To fill unit with soap unscrew the escutcheon counter-clockwise and remove the pump assembly from the shank. Pour soap into the tube opening. Do not over
fill in order to leave room for the pump assembly. insert the pump assembly into the tube opening and hand tighten the escutcheon in a clockwise direction. lock
seal the escutcheon with the spanner wrench provided.

It may be necessary to hand prime the pump when first filled or when the pump has been completely emptied. this is done by pumping the unit several times
while holding a finger over the spout opening on the return stroke (up stroke) only until the soap begins to discharge. This will recharge the internal pump mecha-

nism. Note that spout has free rotation as an antivandalism feature.
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